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ÖZ 

Vücudun çeşitli organlarında meydana gelen seğirme, 
derinin altında bazen de derinin üstünde dokunulma hissi 
verecek şekilde istemsiz kasılma hareketleridir. 
Seğirmenin sebebi günümüz modern tıp dünyasında dahi 

aydınlatılamamıştır. Vücudun içinden veya dışından bir  
takım enerjilerin sebebiyet verdiği bu gizemli durum, 
modern öncesi zamanlarda kişinin yazgısına dair işaret 
içeren bir tür fal ve kehanet olarak algılanmıştır. Seğir-
nâme/ihtilâc-nâme ise seğirme ile ilgili tüm verileri, hangi 
organın seğirmesinin ne tür bir anlamı olduğuna dair  
bilgileri aktaran kitaplardır. Manzum ve mensur şekilde 
yazılmış olan seğir-nâmeler, klâsik dönem edebiyatı 
ürünleri arasında da yer almaktadır. 
Bu makalede, Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi 16 Or 
544/1 numarasında kayıtlı olan "Segir-nâme" isimli eser 
ele alınmıştır. Eski Anadolu Türkçesinin özelliklerini 
taşıyan metinde, 112 (yüz on iki) seğirmeye yer verilirken 
41 (kırk bir) uzuvdan bahsedilmiştir. Bu uzuvların 
seğirmelerinin menfi ya da müspet yorumları izah 
edilmiştir. 
Çalışmamızda, seğir-nâme/ihtilâc-nâmenin kelime manası 
üzerinde durulup kısa bir değerlendirme yapılacaktır . 
Ardından çalışma yaptığımız eser tanıtılıp incelenecek, 
eserin muhtevası ve dil özellikleri değerlendirilerek metnin 
çeviri yazı hali verilecektir. Son olarak da çalışmaya 
metnin aslı eklenecektir. 
Anahtar Kelimeler: İhtilâc-nâme, seğir-nâme, fal, 
seğirme, uzuvlar, yorum. 

 

ABSTRACT 

Twitching that occurs in various organs of the body is 
involuntary contraction movements under the skin and 
sometimes on the skin, giving a feeling of being touched. The 
cause of twitching has not been clarified, even in today's modern 

medical world. This mysterious situation, caused by some 
energies from inside or outside the body, was perceived as a kind 
of fortune-telling and prophecy containing a sign about the fate 
of the person in pre-modern times. Segir-name/ihtilac-name, on 
the other hand, are books that convey all the data about 
twitching and information about what kind of meaning a 
twitching organ has. Segir-names, written in verse and prose, 
are among the classical period literature products. 
In this article, the work named "Segir-name", which is 
registered in Bursa Inebey Manuscript Library 16 Or 544/1 
number, which is discussed. In the work, which has the 
charecteristics of Old Anatolian Turkish, 41 (forty-one) limbs 
are mentioned, while 112 (one hundred and twelve) twitches 
are included. Negative or positive interpretations of the 
twitches of these limbs have been explained. 
In our study, the word meaning of teğir-nâme/ihtilâc-nâme will 
be emphasized and a brief evaluation will be made. Then, the 
work we are working on will be introduced and examined, the 
content and language features of the work will be evaluated, the 
transcription of the text will be given. Finally the original text 
will be added to the study. 
Keywords: İhtilac-name, segir-name, fortune-telling, 
twitching, body parts, comment. 
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Giriş 

İnsanoğlu, vücudunda gerçekleşen bazı seğirmelerden yola çıkarak 
gelecekteki belirsizliği bilmek ve bilinmezliğin karanlığını aydınlatmak istemiştir. 
Bu durum da Türk edebiyatı tarihinde seğir-nâme/ihtilâc-nâme isimli eserlerin 
ortaya çıkışına zemin hazırlamıştır.  

Arkaik bir kelime olan seğirmek, gerek Anadolu'nun pek çok bölgesinde 
gerekse dışında yaşayan Türk toplumlarında anlam kaybına uğramadan uzun 
yıllardan beri varlığını kaybetmemiş bir sözcüktür (Sümbüllü, 2010: 29). Seğirmek, 
sözlüğe "hafif kımıldamak ve daha çok vücudun bir yerinde deri ile birlikte derinin 
hemen altındaki kasların hafifçe oynaması; seyremek" (Gülensoy, 2011: 747) 
anlamında kaydedilmiştir. İhtilâc ise Arapça خلج fiilinden olup "çarpıntı, çarpınma, 
seğirme, etlerin gevşeyip büzülmesi, havâle nöbeti tutma" (Devellioğlu, 2002: 419) 
manalarına gelmekle birlikte; insan vücudunda yer alan bazı uzuvların oynaması, 
seğirmesi ya da benzeri durumlara dayanılarak bu durumu çeşitli olay ya da 
durumlara yormaya verilen isim (Ersoylu, 1981: 70) olarak tanımlanmıştır. İhtilâc-
nâme kelimesi "yüzün ve gözün seğirmesi hakkında yazılan bir çeşit mensur 
falnâme, fal kitabı" (Devellioğlu, 2002: 419)'dır. 

Batı kültüründe "palmalogie", Arap kültüründe "ilm-i ihtilâç" Türk 
kültüründe ise "seğir-nâme" (Özergin, 1967: 4331) olarak adlandırılan bu edebî tür, 
varlığını uzun dönem sürdürmüş ve halk tarafından da büyük bir ilgi görmüştür. Her 
kültürde farklı isimlerle anılan bu türün ortak noktası, insan vücudunda yer alan 
seğirmelere dayanarak geleceğe dair yorumların yapılması, yani insanoğlunun 
tabiatında var olan merak duygusunu gidermesidir.  

İlm-i ihtilâc adıyla İslam medeniyetinde yerini alan bu tür, halk arasında 
ziyadesiyle ilgi görmüştür. Bunun pek tabii sonucu olarak da Türk edebiyatında 
"ihtilâc-nâme, kütüb-i ihtilâc, seğir-nâme" adıyla risaleler ya da hacimli eserler 
vücuda gelmiştir.  

Seğir-nâmelerin halk arasında Zülkarneyn'e ya da Danyal'a dayandırılması 
geçmişten gelen bir inanıştır (Ertaylan, 1951: 6-7). Hatta bu durum, zaman zaman 
eserlerin başlıklarına da yansımıştır. 

Irk Bitig isimli fal kitabı, IX. yüzyıldan kalma ve Göktürk harfleri ile kaleme 
alınmış konu ile ilgili bilinen en eski Türk kaynakları arasında (Ersoylu, 1981: 75) 
olup günümüze intikal etmiştir. Bu durum falnâme türündeki eserlerin İslam öncesi 
dönemde de Türklerin en eski kaynakları arasında olduğunun bir göstergesidir.  

Seğir-nâmelerin ilk örneklerine XV. yüzyılda dinî-tasavvufi edebiyatımızın 
önemli temsilcilerinden olan Dede Ömer Rûşenî'nin eserinde rastlamaktayız. Onun 
divanında yer alan aşağıdaki beyitler, bu türe ait misalleri teşkil etmektedir: 

Kulagum çıñlar meger kim şâhum añar bendesin 

Durmadan segrir gözüm beñzer ohur efkendesin  

Yüregüm oynar görüñ bir kimse mi gönderdi yâr 

Ohşayup sordurmaga bencileyin şermendesin (Tavukçu, 2005: 166-167). 
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Dede Korkut Hikâyeleri'nden ilk hikâye olan Dirse Han Oğlu Boğaç Han 
Boyu'nda yer alan "çıksun benüm görür gözüm a Dirse Han yaman segrir" (Ergin, 
1998: 29) ifadesi de seğirmek kelimesinin o dönemde de kullanılmış olduğunu bize 
göstermektedir. Aynı zamanda gelecekle ilgili bilgiler veren seğir-nâmeleri sözlü ve 
yazılı edebiyatımızın önemli eserleri arasında yer alan Dede Korkut Hikâyeleri'nde 
de görmemiz, bu edebî türün her dönem önem arz ettiğini göstermektedir. 

Falnâmeleri kıyâfetnâme, firâsetnâme, ırâfetnâme ve ta'rifâtnâme gibi 
bilinen şeyleri yorumlayarak yeni bilgiler elde etmeye dayananlar ve kura esasına 
bağlı olarak geleceğe dair fikir yürütme usullerini açıklayanlar şeklinde iki kısımda 
incelemek mümkündür. İhtilâcnâme ismiyle anılan eserler, falla ilişiği olmakla 
birlikte falnâmelerden farklı özelliklere sahiptir (Uzun, 1995: 12/141-142).  

Katip Çelebi Keşfü'z-Zünûn'da, seğir-nâmenin firâset ilminin dalları 
arasında (Katip Çelebi, 2008: 1/77) yer aldığını söyler.  

Seğirmeleri, nedenleri ile izah etmeye çalışan isimlerden ilki 18. yüzyılda 
yaşamış ve asrın ileri gelen âlimlerinden olan Erzurumlu İbrahim Hakkı'dır. Seğir-
nâmeler her ne kadar kendine özgü bir tür oluşturmuş olsalar da zaman zaman 
kıyâfetnâmelerin içinde de bu eserlere rastlamak mümkündür. Öyle ki kıyâfetnâme 
türünün meşhur örnekleri arasında yer alan Erzurumlu İbrahim Hakkı'nın  
Marifetnâme isimli eserinin dördüncü bâbının beşinci faslının sekizinci nevinde 
ihtilâc-nâme örneği mevcuttur.1 

Vücuttaki bir organın seğirmesi neticesinde geleceğe dair yapılan yorumlar 
ve tahminler, edebî bir türün oluşmasına yol açmıştır. Bunun neticesinde de konu ile 
ilgili pek çok seğir-nâme nüshası kaleme alınmış ve bu nüshaların büyük bir kısmı 
da neşredilmiştir. İlyas Kayaokay konu ile ilgili makalesinde, hem neşredilen hem 
de üzerinde herhangi bir akademik çalışma yapılmamış olan nüshaları tespit ederek 
bu konuda çalışma yapacakların istifadesine sunmuştur (Kayaokay, 2020: 220-221). 
Seğir-nâmeler ile ilgili yapılan bu çalışmalar, hem bu türdeki eserlerin sayısını hem 
de Türk toplumunun bu türe verdiği kıymeti bize göstermektedir. Ayrıca, seğir-
nâmeler halk tarafından benimsenen inanışlarının yazıya geçirilmiş şekli olmasıyla 
da folklorik özellikler taşımaktadırlar. 

Genel olarak mensur şekilde kaleme alınan seğir-nâmeler, iki gruba 
ayrılmaktadır: Birincisinde, sadece tabir var iken; ikincisinde her bir uzuv için bazı 
tabircilerin -Zülkarneyn, Danyal, Süheyl-i Rûmî gibi- yapmış oldukları tabirler 
mukayese edilerek verilir (Sertkaya, 2011: 1534). 

Seğir-nâme türünün örneklerinden birine tarafımızca Bursa İnebey Yazma 
Eser Kütüphanesinde rastlanılmıştır. Biz, öncelikle burada kayıtlı eserin nüsha 
tavsifini yapacak, ardından metin hakkında açıklamalarda bulunacağız. 

 

 

 
1 Ayrıntılı bilgi için bkz. Ezurumlu İbrahim Hakkı. (2012). Mârifetnâme. (Tercüme: Faruk 

Meyan). İstanbul: Bedir Yayınevi, s. 414-415. 
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2. Seğir-nâme Metninin Özellikleri  

2.1. Nüsha Tavsifi 

Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi Orhan Camii Koleksiyonu'nda 16 Or 
544/1 demirbaş numarası ile kayıtlı bulunan seğir-nâme nüshasının ölçüleri 
205*130-162*115 mm'dir. 6+2 yapraktan müteşekkil olan nüshanın satır sayısı 15, 
nüshada kullanılan yazının türü ise divânîdir. Yazma, kahverengi meşin ile 
ciltlenmiş olup şemselidir ve ince filigranlı kâğıda yazılmıştır. Eserin yazımında 
kırmızı ve siyah mürekkep kullanılmıştır. Başlıkta, seğirmesi verilen uzuvların 
üzerinin çiziminde ve temmette kırmızı mürekkep kullanılmıştır. 

2.2. Dil ve Üslup Özellikleri 

Eserde müellif, müstensih adı ve yazılış tarihi ile ilgili herhangi bir kayıt 
mevcut değildir. Eser, "HÀõÀ KitÀb-ı SegirnÀme-i AèøÀdan Caèfer-i äÀdıú DanyÀl-ı 
Õü'l-úarneyn SüleymÀn äuheyb" olarak başlıklandırılmıştır. Nüshanın ilk varağının 
[1b] ilk 8 satırında tılsımlar ile desteklenmiş dualar yazılıdır. Seğir-nâme metni, 9. 
satırda başlamaktadır. 

Eserin yazılış tarihi hakkında net bir bilgi olmamakla birlikte metinde 
kullanılan gramer özellikleri dikkate alındığında eserin 14. yüzyılın sonu veya 15. 
yüzyılda kaleme alındığı söylenebilir. Çünkü  ذ < د değişimi 15. yüzyıla kadar 
tamamlanmıştır (Timurtaş, 1997: 81). 

Metinde imlâ hususiyetine dair birkaç küçük istisna dışında bir birlik 
mevcuttur. Metinde geçen "şÀd" kelimesi zaman zaman "şÀõ" olarak; [2b/4]*; "ümìd" 
kelimesi "ümìõ" olarak yazılmıştır. [4b/4]. Ancak bu durum hakkında Faruk Kadri 
Timurtaş, 15. yüzyıla değin olan metinlerde "د" harfinden önce uzun ya da kısa sesli 
olduğu takdirde onun yerine "ذ" harfi kullanıldığını belirtmiştir (1997, 81). Buradaki 
imla farklılığı da yüksek ihtimalle müstensihin eseri kopya ettiği metin ile yaşadığı 
yüzyılın dil özellikleri arasındaki farktan kaynaklanmaktadır. Metinde düzlük 
yuvarlaklık uyumunun bulunmayışı ve  Eski Anadolu Türkçesi’nde hep düz veya 
yuvarlak kullanılan eklerin varlığı da bu metnin bize Eski Anadolu Türkçesi 
dönemine ait olduğunu göstermektedir. Şaúaúuñ, boàazuñ, baàrınuñ, göbegüñ, 
oturaàuñ, úuyruàı, señirünüñ, eyü, eylük gibi kullanımlar metindeki bazı örneklerdir. 

Seğir-nâme metninde "şÀd u kÀm" ifadesinin de zaman zaman "şÀd-kÀm" 
olarak yazıldığı tespit edilmiştir [2b/8]. "Devlet" kelimesini müstensih bazen " د" ve 
 "خ " harflerini birleştirerek bazen ayrı yazmıştır [6a/10]. Müstensih, zaman zaman "و"

ve "ح" yazımında da sehven hatalar yapmıştır. Örneğin òatarlu kelimesini لو ر حط  

[3a/8]; "òÀtÿn" kelimesini حاتون [5b/5]; müteóayyir kelimesini متخير óaşmet 
kelimesini de  خشمت [2b/8, 5a/1] olarak yazmıştır.  

"Biraz" kelimesi de bir yerde genel kullanım olan براز başka bir yerde برز 
[4b/8] olarak yazılmıştır. "Aşağı" kelimesi de bir yerde اشغى şeklinde yazılırken diğer 
yerde اشغه [2b/1] şeklinde yazılmıştır. Bu iki kelimenin her iki kullanımı doğru olsa 
da metin içinde farklı yazımların olması dikkat çekicidir. Bunların dışında, metinde 

 
* Birinci kısım eserin varak numarasını, diğeri ise satır numarasını göstermektedir. 



• ÖZLEM GÜNGÖR – BURSA İNEBEY YAZMA ESER KÜTÜPHANESİNDE KAYITLI BİR SEĞİR-NÂME                                                                      

 

 tEMKIK - Ϧикмeт -  مت حك  

HİK ME T - Akademik Edebiyat Dergisi [ Journal o f Academic Literature ]  

Y ıl 8, S AYI 17, GÜZ 2022 

I S S N: 2458 -  8636  

 

"dedikoducu" manasına gelen "söz keleci/ mesâvî" gibi aynı anlama gelen farklı 
kelimeler kullanılmıştır. 

Metin kurulurken dil özelliklerinin önemli olması hasebiyle asıl imlaya 
sadık kalınmıştır. Yukarıda belirttiğimiz sehven yapılan hatalarda ise kelimenin 
doğru yazımı tercih edilmiştir. Kırmızı mürekkeple yazılmış kısımlar koyu yazılmış, 
metindeki varak numaraları köşeli parantez, satır sayıları ise normal parantezle 
gösterilmiştir. Metinde kelimelerin yazımında eksik olan harfler de köşeli parantezle 
yazılmıştır. Tarafımızca okunuşta emin olunmayan yerler metinde (?) şeklinde 
gösterilmiş, dipnotta ise resim olarak verilmiştir. 

Mensur olarak kaleme alınmış olan metinde, sade ve yalın bir dil 
kullanılmıştır. Vücutta seğiren organların yorumları adeta bir liste halinde 
verilmiştir. Organlar, metnin bütünlüğü içinde "...... segirse" kalıp ifadesi 
kullanılarak yorumlanmıştır. 

Metinde 41 uzuv bahse konu edilmiş olup 40 uzvun seğirmesinin hangi 
manaya geldiği verilmiştir: Baş, kaş, göz, göz kapağı, alın, şakak, burun, yanak, 
eñek, kulak, ağız, dil, yüz, dudak, boyun, boğaz, emcek, bazu, dirsek, kol, avuç, 
parmak, el, bağır, bel, yürek, pehlû, gürdegân, señir, göbek, kasık, zeker, haya, sürîn, 
oturak, uyluk, diz, incik, topuk, ayak, ayak parmağı'nın seğirmesinin sonucunda ne 
olacağı söylenmiştir. "Boyun tamam seğirse" denilmiş ama bu kısım 
tamamlanmamıştır. 

Baştan ayağa dek sıralanan seğiren uzuvların kısımları 112'dir. Bunlar: Baş 
ortası, başuñ öñi, başuñ ardı, başuñ sol yanı, iki úaş ortası, ãaà úaş, ãol úaş, ãaà göz 
köşesi, so[l] gö[z] orta köşesi, ãaà göz úuyruàı, ão[l] gö[z] úuyruàı, ãaà göz úapaàı, 
ãol göz úapaàı, ãol gözüñ yuúaru úapaàı, ãol gözüñ aşaàı úapaàı, ãaà gözüñ yuúaru 
úapaàı, ãol gözüñ yukarı úapaàı segirse, ãaà gözüñ aşaàa úapaàı, ãol göz aşaàa 
úapaàı, ãaà göz tamÀm, ãol göz tamÀm, baş tamÀm, alın tamÀm, şaúaúuñ ãaà yanı, 
şaúaúuñ ãol yanı, burun tamÀm, burun içi, burnuñ ãaà yanı, burnuñ ãol yanı, ãaà 
yañaú, ãol yañaú, ãaà eñek, ãol eñek, ãaà úulaú, ãol úulaú, tamÀm aàız, tamÀm dil, 
yüzüñ ãaà yanı, yüzüñ ãol yanı, yuúaru dudaú, aşaàa dudaú, dudaàuñ ãaà köşesi, 
dudaàuñ ãol köşesi, eñek tamÀm, boàazuñ ãaà yanı, boàazuñ ãol yanı, boyun tamÀm, 
ãaà emcek, ãol emcek, ãaà bÀzū, ãol bÀzū, ãaà dirsek, ãol dirsek, ãaà úol, ãol úol, ãaà 
avuç, ãol avuç, ãaà başbarmaú segirse, ãol başbarmaú, ãaà şehÀdet barmaàı, ãol 
şehÀdet barmaàı, ãaà orta barmaú, ãol orta barmaú, ãaà serçe barmaú, ãol serçe 
barmak, ãaà el tamÀm, ãol el tamÀm, baàrınuñ ãaà yanı, baàrınuñ ãol yanı, belüñ ãaà 
yanı, belüñ ãol yanı, gögüs, yürek, ãaà pehlū, ãol pehlū segirse, ãaà gürdegÀn, ãol 
gürdegÀn, señirünüñ ãaà yanı, señirünüñ ãol yanı, göbek, göbegüñ úasıú ortası, úasıú, 
õeker, óÀya-ı rÀst, ãaà sürìn, ãol sürìn, oturaàuñ ãaà yanı, oturaàuñ ãol yanı, óayÀ 
tamÀm, ãol uyluú, ãaà uyluú, saà diz, ãol diz, ãaà incik, ãol incik, ãaà ùopuú, ãol 
ùopuú, ãaà ayaú ortası, ãol ayaú ortası, ãaà ayaú altı, ãol ayak altı, cümle ãaà ayaú, 
ãol ayaú cümle, ãaà ayaú baş barmaàı, ãol ayaú baş barmaàı, ãaà ayaú ikinci barmaàı 
segirse, ãol ayaú ikinci barmaàı, ãaà ayaú orta barmaàı, ãol ayaú orta barmaàı, ãaà 
ayaú dördinci barmaàı, ãol ayaú dördinci barmaàı, ãol ayaú serçe barmaàı. 

Uzuvların seğirmesi "baş"tan başlanılarak ayak parmağına dek bir silsile 
halinde anlatılmıştır. Bu yapılırken de bir sıra takip edilmiştir. Metinde öncelikle sağ 
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taraftaki, ardından sol taraftaki uzuvların seğirmeleri anlatılmıştır. Ancak birkaç 
yerde -sehven olsa gerek- bazı uzuvlar ile ilgili ifadelerde hiyerarşide bozukluklar 
olmuştur: Bunlardan ilki başın ortası, önü, ardı, sağ ve sol yanları ile ilgili seğirmeler 
anlatılmıştır. Sonrasında ise kaş, göz, göz kapağı seğirdiğinde ne olacağı söylenmiş 
ardından tekrar başın tamamı seğirdiğinde hangi durumların olacağına dair 
yorumlara geri dönülmüştür. İkincisi sağ eñek, sol eñek seğirmesi anlatılmış arada 
kulak, ağız, dil, yüz ve dudak seğirmelerinin yorumları söylendikten sonra tekrar 
eñeğin tamamı seğirdiğine ne olacağına geri dönülmüştür. Üçüncüsü ise haya-ı rast 
verilmiş arada süriñ, oturak verildikten sonra tekrar hayanın tamamı seğirdiğinde ne 
olacağına dönüş yapılmıştır. 

Metinde yer alan organlar, sağ ve sol ayrımın dışında yer yön zarfları 
kullanılarak verilmiştir: Ortası, öñi, ardı, köşesi, úuyruàı, yuúaru, aşaàı, ãaà yanı, ãol 
yanı gibi ifadelerle vücuttaki organın seğirme yönü belirtilmiştir. 

Girişte belirttiğimiz gibi; eserde, uzuv isimleri genel olarak Türkçe 
verilmiştir. Bunun yanı sıra Arapça ve Farsça uzuv isimleriyle de karşılaşılmıştır: 
Gürdegân, zeker, sürîn gibi.  

3. Seğiren Uzuvların İzahı 

3.1. Seğirmesi Olumlu İzah Edilen Uzuvlar ve Kısımları 

 

baş ortası segirse 

devlet ü şeref bula  

óaşmet ü èizzet bula  

çÀh-ı èizzeti ziyÀde ola  

sefer úıla  

naúl ü óareket ide  

başuñ öñi segirse 

bir àÀyib dost duta  

òalúa maóbūb ola  

òalúınuñ güzìdesi ola  

ululuk bula  

mÀl u dostluú bula 

başuñ ardı segirse  

àussadan ÀzÀd ola  

mÀldan feraó bula  

àuããa zÀéil ola  

mÀl u şeref bula  

teşvìşden ve rencden úurtula 

ãaà úaş segirse 

òayr u bereket ola  

beşÀret irişe  

feraó u sürūr bula  

ululuú óÀãıl ola  

şÀd u òurrem ola 

ãol úaş segirse 

mÀlı ziyÀde ola  

saèÀdete yetişe  

feraó vÀúiè ola  

èömri ziyÀde ola  

ululuàı ziyÀde ola 

so[l] gö[z] orta köşesi segirse 

àÀyibden kimesne gele  

azraú tekessür vÀúiè ola  

ulular yüzin göre  

sürūr irişe  

sevinmek vÀúiè ola 

ãaà göz úuyruàı segirse 

andan eyü söz naúl ola  

tekessür vÀúièola  
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miz[À]cı münóarif ola  

dìdÀr u devlet müşÀhede úıla 

ão[l] gö[z] úuyruàı segirse  

anuñla ôarÀfet ideler  

mizÀcı münóarif ola  

òayr òaber işitmek vÀúiè ola  

nÀme vü òaber işide  

bir óikÀyet işide 

ãol göz úapaàı segirse 

èizzet ü feraó bula  

àÀyibden sevinmek gele  

murÀd óÀãıl ola  

mizÀc alışa 

ãol gözüñ yuúaru úapaàı segirse 

şÀd ola 

ãol gözüñ aşaàı úapaàı segirse 

şÀõ u rÀóat ola 

ãaà gözüñ yuúaru úapaàı [segirse] 

àayet sevine 

ãol gözüñ yukarı úapaàı segirse 

ceng ide àÀlib ola 

ãaà göz tamÀm segirse 

òurrem ola  

mertebe bula  

àÀyib gele  

şÀõlıú ola  

sevinmek vÀúiè ola 

ãol göz tamÀm segirse  

telaùùuf vÀúiè ola  

manãıbı ziyÀde ola  

rÀóat u sürūr bula  

müşÀhede-i dost úıla 

baş tamÀm segirse 

mertebe ziyÀde ola  

manãıb ziyÀde ola  

rÀóat u sürūr ola  

èamel ü şeref bula 

mÀl u menfaèat yetişe 

alın tamÀm segirse 

ululuú u èizzet bula  

tekessür vÀúiè ola  

òurrem ola ve rÀóat bula  

şÀd-kÀm ola  

óaşmet ü èizzeti ziyÀde ola 

burun içi segirse 

borcı ödene  

ten-dürüst ola  

àÀyib gele  

gizlü nesne bula  

bir yeñi iş bula 

burnuñ ãaà yanı segirse 

çoú mÀl eline gire  

inóirÀf-mizÀc ola  

muúarrib ola  

bir seyr vÀúiè ola 

şÀd-kÀm ola 

ãol yañaú segirse 

mÀl u óürmet bula  

muôaffer ola  

beşÀret ü óuøūr bula  

düşmÀna ôafer bula  

àÀyib gele 

ãaà úulaú segirse 

andan söz naúl ola  

ten-dürüst ola  

emìn ü selÀmet ola  

şÀd u óurrem ola  

murÀd óÀãıl ola 

yüzüñ ãaà yanı segirse 

anuñla dostluú ideler  

istimÀlet irişe  

beşÀret irişe  

saòt-gūy ola  

aólÀú vÀúiè ola 
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yuúaru dudaú segirse 

daèvÀda ôafer bula  

àÀyib gele  

her işde ôafer bula  

dostluú bula  

düşmÀna ôafer bula 

aşaàa dudaú segirse 

ùaşrada kimesne gele  

ehlinden òaber gele  

óaãımlar èaôìm èadÀvet gele  

dost gele misÀfir ola 

dudaàuñ ãol köşesi segirse 

eyü söz naúl ola  

oàul mÀlından sevine  

oàlı ola  

dìdÀr ola  

borcı ödene 

eñek tamÀm segirse 

mÀl óÀãıl ola  

menfaèat gele  

feraó-nÀk ola  

devleti ziyÀde ola 

boàazuñ ãaà yanı segirse 

dostlardan fÀèìde göre  

fÀéìde irişe  

àÀyibden mÀl irişe ve düşmÀna ôafer 

bula  

nièmet irişe 

boàazuñ ãol yanı segirse 

òayr göre  

òalú aña åenÀ ide  

ehl-i óakìm ola  

eyü ad óÀãıl ola  

dostlardan sevine 

ãol emcek segirse 

eyü iş úıla  

mÀl cemè ola  

şÀdluú irişe  

mertebe bula  

ululuú ziyÀde ola 

ãol bÀzū segirse 

òayr òaber ola  

sürÿr u behcet ola  

murÀd óÀãıl ola  

şÀd-kÀm ola  

feraó-nÀú ola 

ãol dirsek segirse 

şÀd u óurrem ola  

fütūó irişe  

feraó u devlet bula  

selìm bìmÀr ola 

taàyìr-mizÀc ola 

ãaà úol segirse 

nièmet ziyÀde ola  

menÀfiè irişe  

fÀéìde óÀãıl ola  

vÀfir mÀl bula  

òayr u rÀóat ola 

ãol avuç segirse 

misÀfir ola  

mÀl ele gide  

terbiyet bula  

fÀéide óÀãıl ola  

şÀd u òurrem ola 

ãol başbarmaú segirse 

mertebe arta  

devlet arta  

óÀceti revÀ ola 

fÀéide irişe  

mÀl-dÀr ola 

ãol şehÀdet barmaàı segirse 

gizlü ôÀhir ola  

òayr òaber vÀúiè ola  

rÀz ôÀhir ola  

gizlü nesne açıla 
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ãol orta barmaú segirse 

menfaèat irişe  

fütūó irişe  

fÀéide yetişe  

şÀd u òurrem ola  

mÀl bisyÀr ola 

ãaà serçe barmaú segirse 

düşmÀna ôafer bula  

fÀéide ola  

fÀéide yetişe  

düşmÀna ôafer bula  

düşmÀna àÀlib ola 

ãol serçe barmak segirse 

mÀl cemè ola  

àanìmet ü devlet bula  

fÀéide bula  

ululuú ziyÀde ola  

rūzı eyü ola 

ãaà el tamÀm segirse 

àanìmet irişe  

óÀcet revÀ ola  

oàlı úızı çoú ola  

fütūó ola  

nièmet irişe 

baàrınuñ ãaà yanı segirse 

esbÀbı ziyÀde ola  

yeñi giyecek giye  

òilèat irişe  

şerìèat büyüye 

baàrınuñ ãol yanı segirse 

murÀdına irişe  

maúãūda irişe  

şÀd u òurrem ola  

ümìõ óÀãıl ola  

feraó u sürūr óÀãıl ola 

belüñ ãaà yanı segirse  

mÀl ziyÀde ola  

himmet Óaúúa ola  

óelÀl rızú irişe  

mÀl cemè ola  

eyü òaber işide 

gögüs segirse 

dost gele  

birer infièÀl ola  

èazìz kimesne göre  

àÀyib göre  

muãlió ola  

daèvet ola 

ãaà gürdegÀn segirse 

naúl u taóvìl ola  

èuúde muvÀfıú gele  

oàuldan òayr göre  

àamdan òalÀã ola  

èaúd ziyÀde ola 

ãol gürdegÀn segirse 

mertebe ziyÀde ola  

ata süvÀr ola  

şÀõ olup oàlan doàa  

rifèat bula 

señirünüñ ãaà yanı segirse 

sürūr bula  

óÀceti revÀ ola  

àanìmet irişe  

fÀéide vü fütūó ola  

eyü òaber işide 

señirünüñ ãol yanı segirse 

tezvìc óelÀl ola  

èizzeti ziyÀde ola  

şeref ziyÀde ola  

sevinmek vÀúiè ola  

rifèat u óaşmet ziyÀde ola 

göbek segirse 

şeref ü àanìmet göre  

rifèat bula  

mertebe óÀãıl ola  

èakd-i nikÀh ola  
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manãıb ziyÀde ola 

göbegüñ úasıú ortası segirse 

ululuú bula  

cÀh ziyÀde ola  

èavrat dileye  

şeref bula  

murÀda irişe 

úasıú segirse 

ulanmaú vÀúiè ola  

vuãlat ola  

èizzet ü òürmet ola  

eylügi söylene  

şÀõ ola 

õekeri segirse 

dostlardan fÀéide göre  

úavminden fÀéide göre  

oàul doàa  

óÀkimden fÀéide göre  

sürÿr óÀãıl ola 

óÀya-ı rÀst segirse 

óÀcet revÀ ola  

mühim iş ola  

maúãūda irişe  

ümìõe irişe 

óayÀ tamÀm segirse  

óÀtūn óelÀl úıla  

tezvìc ola  

şÀd-kÀm ola  

sürūr óÀãıl ola 

saà diz segirse 

ulularıyla buluşa  

şÀõlıú úıla  

fütūó arta  

óÀcet revÀ ola  

mertebe yücelde 

ãol diz segirse 

ulular göre  

şÀd-kÀm ola  

óelÀl rızú gele  

andan söz naúl ola  

bir òÀtūn gele 

ãaà incik segirse 

mÀl ziyÀde ola  

melūl ola  

vÀfir mÀla yetişe  

dostluú ola  

ulular yetişe 

ãol incik segirse 

óÀcet revÀ ola  

ata süvÀr ola  

çoú mÀl cemè ide  

muvÀfıú yÀr ele gide  

àanìmet irişe 

ãaà ùopuú segirse 

àÀyibden söz gele  

sefer vÀkiè ola  

kimesne vedÀè eyleye  

menfaèat ola  

dostlardan fÀéide göre 

ãol ayaú ortası segirse 

mÀl ziyÀde ola  

mÀl cemè ola  

borcı ödene  

şÀd-kÀm ola  

nièmeti ziyÀde ola 

ãol ayak altı segirse   

nevóat (?) göre  

vilÀyet ùuta  

feraó bula  

istimÀlet göre  

rifèat ziyÀde ola  

ãol ayaú cümle segirse 

ululardan terbiyet göre  

úadri ziyÀde ola  

mertebesin arta  
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behcet ola  

èuzlet ola 

ãaà ayaú baş barmaàı segirse 

àam zÀyil ola  

àayib gele  

sefer úıla  

melÀmet ola  

àamdan úurtula 

ãol ayaú baş barmaàı segirse 

èÀúıbet ola  

vaùanına gide  

misÀfir gele  

dostlardan melÀmet ola  

ãıóóat u selÀmet ola 

ãaà ayaú ikinci barmaàı segirse 

óastalıúdan úurtula  

mertebesin ziyÀde ola  

àuããadan úurtula  

feraó-nÀk ola  

àam-nÀk ola 

ãaà ayaú orta barmaàı segirse 

bir èazìz göre  

saèÀdet ola  

èavrat dileye  

mÀl ziyÀde ola  

devlet göre 

ãol ayaú orta barmaàı segirse 

åervet ü devlet göre  

mÀl ziyÀde ola  

şÀd u òurrem ola  

eyü söz işide  

mÀl vÀfir ola 

ãaà ayaú dördinci barmaàı segirse 

tezvìc óelÀl ola  

èizzet ziyÀde ola  

şÀd u kÀm ola  

rÀóat ola 

ãol ayaú dördinci barmaàı segirse 

mÀl-dÀr ola  

cömerd ola  

rÀóat u şeref bula  

èizzeti ziyÀde ola  

mÀl àÀyib ola 

ãol ayaú serçe barmaàı segirse 

cÀh u devlet ola  

óürmet ziyÀde ola  

èizzeti mezìd ola 

mÀl-dÀr ola

3. 2. Seğirmesi Olumsuz İzah Edilen Uzuvlar ve Kısımları 

ãaà gözüñ aşaàı úapaàı segirse 

melūl ola 

ãaà sürìn segirse 

bühtÀn ola  

düşmÀndan òaber gele  

iftirÀ ideler  

úatı iş uàraya  

óaãımlardan söz gele 
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3. 3. Seğirmesi Hem Olumlu Hem Olumsuz İzah Edilen Uzuvlar ve Kısımları

  

başuñ sol yanı segirse 

nÀ-òoş òaber işide  

yaramaz óikÀyet işide  

yavuz òaber işide  

sefer vÀúiè ola  

ş[À]õlıú irişe 

iki úaş ortası segirse 

manãıb ÀsÀn ola  

feraó u sürūr bula  

mihmÀn gele  

infièÀl irişe  

gö[r]klü söz ôÀhir ola 

ãaà göz köşesi segirse 

àÀyib gele  

biraz infièÀl irişe  

dost müşÀhede ola  

eyü söz ùÀhir ola  

sürūr óÀãıl ola 

ãaà göz úapaàı segirse 

àam-nÀk ola  

àÀyibden sevinmek gele  

şÀd u óurrem ola  

beşÀret gele  

biraz zaómet çeke 

ãaà gözüñ aşaàa úapaàı segirse 

murÀd óÀãıl ola  

yaramaz iş ola  

àam-nÀú vÀúiè ola  

biraz àam-nÀú ola  

yaramaz iş úıla 

ãol göz aşaàa úapaàı segirse 

fÀéide vü menfaèat irişe  

uzaú sefer úıla  

òaber ü nÀme gele  

èaôìm eyülük irişe  

óuãūmet ire 

şaúaúuñ ãaà yanı segirse 

rifèat u şevket bula  

taèziyet vÀúiè ola  

àuããa vÀúiè ola  

òayr òaber işide  

biraz óastalıú çeke 

şaúaúuñ ãol yanı segirse 

ãaàlıú ola  

àuããa irişe  

ehlinden òaber işide  

selÀmet ola  

mÀl u ululuú bula 

burun tamÀm segirse 

ehlinden kelÀm gele  

èizzeti ziyÀde ola  

düşmÀna ôafer bula  

mÀl cemè ide  

zaómet çeke 

burnuñ ãol yanı segirse 

murÀda yetişe  

borcı ödene  

maúãūda yetişe  

misÀfir irişe  

óastalıú ola 

ãaà yañaú segirse 

bir işden vaz gele  

àamdan úurtula  

óastalıú ola  

borçdan úurtula 

ãaà eñek segirse 

menfaèat bula  

úıymet ü selÀmet bula  

óuãūmet úıla  

úatı zaómet çeke  

menfaèat irişe 
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ãol eñek segirse 

azraú óastalıú ola  

óamiyyet ü óaşmet irişe  

nuãret bula  

inóirÀf-mizÀc ola  

feraó u selÀmet bula 

ãol úulaú segirse 

naúl ü taóvìl ola  

àurbetde yavuz  

òaùarlu óasta ola  

murÀd óÀãıl ola  

sefer ü óareket ola 

tamÀm aàız segirse 

bìmÀr ola  

şÀd u kÀm ola  

şefúat bula  

devlet ü nièmet irişe  

naúl ü taóvìl ola 

tamÀm dil segirse 

àÀyib gele  

dost müşÀhede úıla  

sefer õikr eyleye  

yaramaz söz naúl ola  

sefere vÀúiè ola 

yüzüñ ãol yanı segirse 

óastalıúdan úurtula  

óuãūmet ola  

zaómet èÀrlıú (?)  ola  

şÀd u kÀm ola  

selÀmet irişe 

dudaàuñ ãaà köşesi segirse 

óuãūmet ola  

manãıb ola  

selìm bìmÀr ola  

mÀl ziyÀde ola  

melūl ola 

 

ãaà emcek segirse 

azraú àuããa irişe  

borc ödene  

mirÀå óÀãıl ola  

fÀéide óÀãıl ola  

bereket ola  

ãaà bÀzū segirse 

selìm bìmÀr ola  

tekessür vÀúiè ola  

inóirÀf-mizÀc ola  

azraú óastalıú ola 

ãaà dirsek segirse 

dost yanına gele  

endìşe gele  

àÀyibden feraó ola  

ser-gerdÀnlık ola  

óastalıú ola 

ãol úol segirse 

óuãūmet vÀúiè ola  

maãlaóat ola  

düşmÀn duta  

şÀd u kÀm ola  

mihmÀn gele 

ãaà avuç segirse 

manãıb ola  

òayr u rÀóat bula  

nièmet bol ola  

óuãūmet ola  

raómet ü óaşmet ola 

ãaà başbarmaú segirse 

óurrem-dil ola  

istimÀlet irişe  

mertebe ziyÀde ola  

àÀyibden fütūó irişe  

óaúúına yalan söylene 
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ãaà şehÀdet barmaàı segirse 

yaramaz söz naúl ola  

mesÀvì ire  

iftirÀ ideler  

töhmet vÀúiè ola  

ırÀóat òaber işide 

ãaà orta barmaú segirse 

ôafer bula  

manãıb ÀsÀn ola  

söz keleci ire  

münÀúaşa úıla  

hasūdına ôafer bula 

ãol el tamÀm segirse 

òurrem ola  

fütūó irişe  

iúbÀl u nièmet irişe  

ten-dürüstlük ola  

ehlinden kimesne fevt ola 

belüñ ãol yanı segirse 

òaşmet ziyÀde ola  

rifèat tenezzül ola  

şÀd u òurrem ola  

manãıb ziyÀde ola  

eylük yetişe 

yürek segirse 

birez infièÀl ola  

infièÀl gele  

endìşe úıla  

mütaóayyir ola  

mütefekkir ola 

ãaà pehlū segirse 

naúl u taóvìl ola  

mizÀcı øaèìf ola  

kimesne ile görişe  

mizÀcı münóarif ola  

şÀõ ola 

ãol pehlū segirse 

èuúde muvÀfıú gele  

mizÀcı münóarif  ola  

óastalıú ziyÀde ola  

ziyÀde ululuú ve èizzet bula 

ãol sürìn segirse 

şÀõlıú ire  

yalan èillet ideler  

bir ulu iş úıla  

ulu àuããaya ire  

fermÀnı revÀ ola 

oturaàuñ ãaà yanı segirse 

óelÀl rızúa irişe 

fütūó irişe  

menfaèat irişe  

azraú óasta ola  

rızú ziyÀde ola 

oturaàuñ ãol yanı segirse 

melūl ola  

mütefekkir ola  

selìm bìmÀr ola  

az tekessür vÀúiè ola 

ãol uyluú segirse 

azraú zaómet çeke  

mÀl ziyÀde ola  

òayr òaber işide  

infièÀl çeke  

àuããalu ola 

ãaà uyluú segirse 

ata süvÀr ola  

sırrın ôÀhir ola  

gözin nūrı arta  

şÀd-kÀm ola  

azraú infièÀl ola 

ãol ùopuú segirse 

yaramaz söz naúl ola  
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mizÀc-ı sürūr óÀãıl ola  

óÀkimden kerem ola  

şÀd-kÀm ola  

feraó ola 

ãaà ayaú ortası segirse 

melūl ola  

şÀd-kÀm ola  

ùÀèat úıla  

şÀõlıúla sefer úıla  

mÀl ziyÀde ola 

ãaà ayaú altı segirse 

óaclet vÀúiè ola  

óaşmet ziyÀde ola  

menfaèat irişe  

melÀlet ola  

mezellet ola 

cümle ãaà ayaú segirse 

dostlara münÀúaşa úıla  

melÀlet çeke  

sürūr irişe  

endìşeler ide  

intiúÀl ide 

ãol ayaú ikinci barmaàı segirse 

şÀd u òurrem ola  

mertebesin ziyÀde ola  

mÀl vÀfir ola  

melūl ola  

devlet bula

 

4. Sonuç  

İnsanoğlunun yaradılışından günümüze değin bilinmeyene ve geleceğe olan 
merakı devam etmiştir. Bu merakla birlikte geleceğe dair yorumlar yapılmış ve 
gelecekle ilgili çıkarımlarda bulunulmuştur. Bu durum, edebiyat alanında da 
çalışmalara yön vererek mensur veya manzum olarak kaleme alınan "segir-
nâme/ihtilâc-nâme" isimli eserlerin ortaya çıkmasına zemin hazırlamıştır. Nihâi 
olarak, belirli birikimlerin neticesinde insan vücudunda yer alan organların 
hareketlerinden yola çıkılarak gelecekle ilgili tahminler yapılan bu eserlerle de 
vücudun baştan aşağı tüm uzuvları ele alınmış ve bu uzuvların seğirmesinin hangi 
manaya geldiği yorumlanmıştır. 

Neşredilmiş diğer pek çok seğir-nâmede olduğu gibi incelemiş olduğumuz 
Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi 16 Or 544/1 numarasında kayıtlı olan bu 
seğir-nâme metni de mensur olarak kaleme alınmıştır. 6+2 varaktan müteşekkil olan 
nüshanın baş kısmında (1a-1b) havas ilmi ile bazı dua metinleri yer almaktadır. 

 Metinde 41 uzuv yer almakla birlikte 40 uzvun seğirmesinin hangi manaya 
geldiği anlatılmıştır. Boyun ile ilgili olan kısım metinde; "boyun tamam seğirse" 
denilmiş ama tamamlanmamıştır. Baştan ayağa dek hiyerarşik olarak sıralanan 
seğiren uzuv kısımları 112'dir. Bu uzuvlardan 69 tanesi olumlu, 2 tanesi olumsuz, 41 
tanesi hem olumlu hem olumsuz yorumlanmıştır. Bu yorumların büyük 
çoğunluğunun olumlu olması insanların gelecekten güzel şeyler beklemeleri, 
yaşanacak günlere ümitle bakmalarının bir göstergesidir. Bir nevi gelecekle ilgili 
güzel duaların, seğirme yorumlarına yansımasıdır. 

Seğir-nâme yorumlarının olumlu haberlere yorulması ve olumsuz 
yorumların az olması, kültürümüzün güzele/iyiye yorma geleneğinin bir devamı 
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niteliğindedir. Olumsuz yorumların ardından olumlu yorumların (àam-nÀk ola 
àÀyibden sevinmek gele) gelmesi de dikkat çeken başka bir husustur. 

Bazı uzuvların hem sağ hem de sol kısımlarının seğirmesi müspet haber 
vermektedir. Bunlar: Kaşın sağ ve sol kısmı, göz kuyruğunun sağ ve sol kısmı, gözün 
sağ ve sol yukarı kapağı, gözün sağ ve sol aşağı kapağı, sağ ve sol gözün tamamı, 
yukarı ve aşağı dudak, sağ ve sol boğaz, sağ ve sol serçe parmak, bağrın sağ ve sol 
yanı, sağ ve sol gürdegân, señirin sağ ve sol yanı, sağ ve sol diz, sağ ve sol incik, sağ 
ve sol ayak baş parmağı, sağ ve sol ayak orta parmağı, sağ ve sol ayak dördüncü 
parmağıdır. 

Hem sağ hem de sol kısımlarının seğirmesi menfi haber veren uzuvlar ise 
şunlardır: Sağ ve sol gözün aşağı kapağı, şakağın sağ ve sol kısmı, sağ ve sol eñek, 
sağ ve sol pehlû, oturağın sağ ve sol kısmı, sağ ve sol uyluk. 

Bir kimsenin vücudunda herhangi bir organı seğirdiğinde bununla uzvu 
seğiren kişinin gelecekteki ahvaline, iş durumuna, sağlığına ve bunun gibi hususlara 
dair tahminlerde bulunulmuş, hatta bazı noktalarda buna bağlı olarak hükümler 
verilmiştir. 

Bu edebî tür, Türk kültüründe gerek İslamiyet'ten önce gerekse İslamiyet'ten 
sonra oldukça geniş bir alan kaplamıştır. Netice itibariyle, bu tür vasıtasıyla insanlar 
gelecekle ilgili tahminlerde bulunmuşlar ve insanı varoluşundan beri etkileyen 
merak duygusunun diri tutulmasına yardımcı olmuşlardır. 

Metinde kullanılan kelimelerin gramer yapılarına baktığımızda bu metnin 
Eski Anadolu Türkçesi özelliği taşıdığını görmekteyiz. "د" ve "ذ" harflerinin 
birbirlerinin yerine kullanımı 15. yüzyılda son bulduğundan yola çıkılarak bu metnin 
14. yüzyılın sonu ve 15. yüzyılın başlarında yazılmış olduğu çıkarımını yapabiliriz. 

Seğir-nâmeler, bize hem yazıldığı dönemin dil özellikleri hem de kültür 
tarihi hakkında bilgiler sunmaktadır. Bu türdeki edebî eserler, edebiyat ve dil 
tarihimizin arka bahçesine keyifli yolculuklar yapmamıza vesile olmaktadır. Bursa 
İnebey Yazma Eser Kütüphanesinde kayıtlı olan bu seğir-nâme de gün yüzüne 
çıkarılarak konu hakkında yapılan ve yapılacak çalışmalara katkı sağlanması 
hedeflenmiştir. 
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Metin 

[1b] 

(10) HÀõÀ KitÀb-ı SegirnÀme-i AèøÀdan Caèfer-i äÀdıú DanyÀl-ı (11) Õü'l-úarneyn 

SüleymÀn äuheyb 

Baş ortası segirse devlet ü şeref (12) bula óaşmet ü èizzet bula çÀh-ı èizzeti ziyÀde 

ola sefer úıla naúl ü óareket ide başuñ (13) öñi segirse bir àÀyib dost duta òalúa 

maóbūb ola òalúınuñ güzìdesi ola (14) ululuk bula mÀl u dostluú bula başuñ ardı 

segirse àussadan ÀzÀd ola mÀldan [2a] (1) feraó bula àuããa zÀéil ola mÀl u şeref bula 

teşvìşden ve rencden úurtula başuñ (2) sol yanı segirse nÀ-òoş òaber işide yaramaz 

óikÀyet işide yavuz òaber işide sefer (3) vÀúiè ola ş[À]õlıú irişe iki úaş ortası segirse 

manãıb ÀsÀn ola feraó u (4) sürūr bula mihmÀn gele infièÀl irişe gö[r]klü söz ôÀhir 

ola ãaà úaş segirse (5) òayr u bereket ola beşÀret irişe feraó u sürūr bula ululuú óÀãıl 

ola şÀd u (6) òurrem ola ãol úaş segirse mÀlı ziyÀde ola saèÀdete yetişe feraó vÀúiè 

ola èömri (7) ziyÀde ola ululuàı ziyÀde ola ãaà göz köşesi segirse àÀyib gele biraz 

infièÀl (8) irişe dost müşÀhede ola eyü söz ùÀhir ola sürūr óÀãıl ola so[l] gö[z] orta (9) 

köşesi segirse àÀyibden kimesne gele azraú tekessür vÀúiè ola ulular yüzin göre (10) 

sürūr irişe sevinmek vÀúiè ola ãaà göz úuyruàı segirse andan eyü söz naúl ola (11) 

tekessür vÀúiè ola miz[À]cı münóarif ola dìdÀr u devlet müşÀhede úıla ão[l] gö[z] 

(12) úuyruàı segirse anuñla ôarÀfet ideler mizÀcı münóarif ola òayr òaber işitmek 

vÀúiè (13) ola nÀme vü òaber işide bir óikÀyet işide ãaà göz úapaàı segirse àam-nÀk 

ola (14) àÀyibden sevinmek gele şÀd u óurrem ola beşÀret gele biraz zaómet çeke ãol 

göz úapaàı (15) segirse èizzet ü feraó bula àÀyibden sevinmek gele murÀd óÀãıl ola 

mizÀc alışa [2b] [Eger ãol gözüñ yuúaru úapaàı segirse şÀd ola eger ãaà gözüñ aşaàı 

úapaàı segirse melūl ola eger ãol gözüñ aşaàı úapaàı segirse şÀõ u rÀóat ola]2 [Eger 

ãaà gözüñ yuúaru úapaàı [segirse] àayet sevine eger ãol gözüñ yukarı úapaàı segirse 

ceng ide àÀlib ola]3 (1) ãaà gözüñ aşaàa úapaàı segirse murÀd óÀãıl ola yaramaz iş 

 
2 Bu kısım 2b'de derkenara kaydedilmiştir. 
3 Bu kısım 3a'da derkenara kaydedilmiştir. 
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ola àam-nÀú vÀúiè ola (2) biraz àam-nÀú ola yaramaz iş úıla ãol göz aşaàa úapaàı 

segirse fÀéide vü menfaèat irişe (3) uzaú sefer úıla òaber ü nÀme gele èaôìm eylük 

irişe óuãūmet ire ãaà göz tamÀm (4) segirse òurrem ola mertebe bula àÀyib gele 

şÀõlıú ola sevinmek vÀúiè ola ãol göz tamÀm (5) segirse telaùùuf vÀúiè ola manãıbı 

ziyÀde ola rÀóat u sürūr bula müşÀhede-i dost (6) úıla baş tamÀm segirse mertebe 

ziyÀde ola manãıb ziyÀde ola rÀóat u sürūr ola (7) èamel ü şeref bula mÀl u menfaèat 

yetişe alın tamÀm segirse ululuú u èizzet bula tekessür (8) vÀúiè ola òurrem ola ve 

rÀóat bula şÀd-kÀm ola óaşmet ü èizzeti ziyÀde ola (9) şaúaúuñ ãaà yanı segirse rifèat 

u şevket bula taèziyet vÀúiè ola àuããa vÀúiè ola (10) òayr òaber işide biraz óastalıú 

çeke ve şaúaúuñ ãol yanı segirse ãaàlıú ola àuããa (11) irişe ehlinden òaber işide 

selÀmet ola mÀl u ululuú bula burun tamÀm segirse (12) ehlinden kelÀm gele èizzeti 

ziyÀde ola düşmÀna ôafer bula mÀl cemè ide zaómet çeke burun içi (13) segirse borcı 

ödene ten-dürüst ola àÀyib gele gizlü nesne bula bir yeñi iş bula burnuñ (14) ãaà yanı 

segirse çoú mÀl eline gire inóirÀf-mizÀc ola muúarrib ola bir seyr vÀúiè ola (15) şÀd-

kÀm ola burnuñ ãol yanı segirse murÀda yetişe borcı ödene maúãūda yetişe misÀfir 

[3a] (1) irişe óastalıú ola ãaà yañaú segirse bir işden vaz gele àamdan úurtula óastalıú 

(2) ola borçdan úurtula ãol yañaú segirse mÀl u óürmet bula muôaffer ola beşÀret (3) 

ü óuøūr bula düşmÀna ôafer bula àÀyib gele ãaà eñek segirse menfaèat bula úıymet 

ü selÀmet (4) bula óuãūmet úıla úatı zaómet çeke menfaèat irişe ãol eñek segirse 

azraú óastalıú (5) ola óamiyyet ü óaşmet irişe nuãret bula inóirÀf-mizÀc ola feraó u 

selÀmet bula (6) ãaà úulaú segirse andan söz naúl ola ten-dürüst ola emìn ü selÀmet 

ola (7) şÀd u óurrem ola murÀd óÀãıl ola ãol úulaú segirse naúl ü taóvìl ola àurbetde 

yavuz (8) òaùarlu óasta ola murÀd óÀãıl ola sefer ü óareket ola tamÀm aàız segirse 

bìmÀr ola (9) şÀd u kÀm ola şefúat bula devlet ü nièmet irişe naúl ü taóvìl ola tamÀm 

d il segirse (10) àÀyib gele dost müşÀhede úıla sefer õikr eyleye yaramaz söz naúl ola 

sefer vÀúiè ola (11) yüzüñ ãaà yanı segirse anuñla dostluú ideler istimÀlet irişe 

beşÀret irişe (12) saòt-gūy ola aólÀú vÀúiè ola yüzüñ ãol yanı segirse óastalıúdan 

úurtula (13) óuãūmet ola zaómet Àrlıú (?)4 ola şÀd u kÀm ola selÀmet irişe yuúaru 

(14) dudaú segirse daèvÀda ôafer bula àÀyib gele her işde ôafer bula dostluú bula 

düşmÀna (15) ôafer bula aşaàa dudaú segirse ùaşrada kimesne gele ehlinden òaber 

gele óaãımlara èaôìm [3b] (1) èadÀvet gele dost gele misÀfir ola dudaàuñ ãaà köşesi 

segirse óuãūmet (2) ola manãıb ola selìm bìmÀr ola mÀl ziyÀde ola melūl ola dudaàuñ 

(3) ãol köşesi segirse eyü söz naúl ola oàul mÀlından sevine oàlı ola dìdÀr (4) ola 

borcı ödene eñek tamÀm segirse mÀl óÀãıl ola menfaèat gele feraó-nÀk ola (5) devleti 

ziyÀde ola boàazuñ ãaà yanı segirse dostlardan fÀèìde göre fÀéìde irişe (6) àÀyibden 

mÀl irişe ve düşmÀna ôafer bula nièmet irişe boàazuñ ãol yanı segirse òayr göre (7) 

òalú aña åenÀ ide ehl-i óakìm ola eyü ad óÀãıl ola dostlardan sevine (8) boyun tamÀm 

 

4 zaómet Àrlıú (?):  
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segirse5 ãaà emcek segirse azraú àuããa irişe borc ödene mirÀå óÀãıl ola (9) fÀéide 

óÀãıl ola bereket ola ãol emcek segirse eyü iş úıla mÀl cemè ola şÀdluú (10) irişe 

mertebe bula ululuú ziyÀde ola ãaà bÀzū segirse selìm bìmÀr ola tekessür vÀúiè (11) 

ola inóirÀf-mizÀc ola azraú óastalıú ola ãol bÀzū segirse òayr òaber (12) ola sürÿr u 

behcet ola murÀd óÀãıl ola şÀd-kÀm ola feraó-nÀú ola ãaà dirsek (13) segirse dost 

yanına gele endìşe gele àÀyibden feraó ola ser-gerdÀnlık ola óastalıú ola (14) ãol 

dirsek segirse şÀd u óurrem ola fütūó irişe feraó u devlet bula selìm bìmÀr ola (15) 

taàyìr-mizÀc ola ãaà úol segirse nièmet ziyÀde ola menÀfiè irişe fÀéìde óÀãıl ola [4a] 

(1) vÀfir mÀl bula òayr u rÀóat ola ãol úol segirse óuãūmet vÀúiè ola maãlaóat (2) ola 

düşmÀn duta şÀd u kÀm ola mihmÀn gele ãaà avuç segirse manãıb ola (3) òayr u rÀóat 

bula nièmet bol ola óuãūmet ola raómet ü óaşmet ola ãol avuç (4) segirse misÀfir ola 

mÀl ele gide terbiyet bula fÀéide óÀãıl ola şÀd u òurrem ola (5) ãaà başbarmaú segirse 

óurrem-dil ola istimÀlet irişe mertebe ziyÀde ola àÀyibden fütūó (6) irişe óaúúına  

yalan söylene ãol başbarmaú segirse mertebe arta devlet arta óÀceti revÀ ola (7) fÀéide 

irişe mÀl-dÀr ola ãaà şehÀdet barmaàı segirse yaramaz söz naúl ola mesÀvì ideler (8) 

iftirÀ ideler töhmet vÀúiè ola ırÀóat òaber işide ãol şehÀdet barmaàı segirse gizlü (9) 

ôÀhir ola òayr òaber vÀúiè ola rÀz ôÀhir ola gizlü nesne açıla ãaà orta (10) barmaú 

segirse ôafer bula manãıb ÀsÀn ola söz keleci ire münÀúaşa úıla óasūdına (11) ôafer 

bula ãol orta barmaú segirse menfaèat irişe fütūó irişe fÀéide yetişe şÀd u òurrem ola 

(12) mÀl bisyÀr ola ãaà serçe barmaú segirse düşmÀna ôafer bula fÀéide ola fÀéide 

yetişe (13) düşmÀna ôafer bula düşmÀna àÀlib ola ãol serçe barmak segirse mÀl cemè 

ola àanìmet (14) ü devlet bula fÀéide bula ululuú ziyÀde ola rūzı eyü ola ãaà el tamÀm 

(15) segirse àanìmet irişe óÀcet revÀ ola oàlı úızı çoú ola fütūó ola nièmet irişe [4b] 

(1) ãol el tamÀm segirse òurrem ola fütūó irişe iúbÀl u nièmet irişe ten-dürüstlük ola 

(2) ehlinden kimesne fevt ola baàrınuñ ãaà yanı segirse esbÀbı ziyÀde ola yeñi 

giyecek giye òilèat irişe (3) şerìèat büyüye baàrınuñ ãol yanı segirse murÀdına irişe 

maúãūda irişe şÀd u òurrem ola (4) ümìõ óÀãıl ola feraó u sürūr óÀãıl ola belüñ ãaà 

yanı segirse mÀl ziyÀde ola himmet (5) Óaúúa ola óelÀl rızú irişe mÀl cemè ola eyü 

òaber işide belüñ ãol yanı segirse òaşmet (6) ziyÀde ola rifèat tenezzül ola şÀd u 

òurrem ola manãıb ziyÀde ola eylük yetişe gögüs (7) segirse dost gele birer infièÀl 

ola èazìz kimesne göre àÀyib göre muãlió ola daèvet (8) ola yürek segirse birez infièÀl 

ola infièÀl gele endìşe úıla müteóayyir ola mütefekkir (9) ola ãaà pehlū segirse naúl 

u taóvìl ola mizÀcı øaèìf ola kimesne ile görişe mizÀcı (10) münóarif ola şÀõ ola ãol 

pehlū segirse èuúde muvÀfıú gele mizÀcı münóarif ola (11) óastalıú ziyÀde ola ziyÀde 

ululuú ve èizzet bula ãaà gürdegÀn segirse naúl u taóvìl (12) ola èuúde muvÀfıú gele 

oàuldan òayr göre àamdan òalÀã ola èaúd ziyÀde ola (13) ãol gürdegÀn segirse 

mertebe ziyÀde ola ata süvÀr ola şÀõ olup oàul doàa rifèat (14) bula señirünüñ ãaà 

yanı segirse sürūr bula óÀceti revÀ ola àanìmet irişe fÀéide (15) vü fütūó ola eyü 

 
5 Müellif tamamlayacağına dair bir işaret koymuşsa da eksik kalan bu kısım 

tamamlanmamıştır. 
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òaber işide señirünüñ ãol yanı segirse tezvìc óelÀl ola èizzeti ziyÀde [5a] (1) ola şeref 

ziyÀde ola sevinmek vÀúiè ola rifèat u óaşmet ziyÀde ola (2) göbek segirse şeref ü 

àanìmet göre rifèat bula mertebe óāãıl ola èakd-i nikāh ola (3) manãıb ziyÀde ola 

göbegüñ úasıú ortası segirse ululuú bula cÀh ziyÀde (4) ola èavrat dileye şeref bula 

murÀda irişe úasıú segirse ulanmaú vÀúiè ola (5) vuãlat ola èizzet ü òürmet ola eylügi 

söylene şÀõ ola õekeri segirse (6) dostlardan fÀéide göre úavminden fÀéide göre oàul 

doàa óÀkimden fÀéide göre (7) sürÿr óÀãıl ola óÀya-ı rÀst segirse óÀcet revÀ ola 

mühim iş ola (8) maúãūda irişe ümìõe irişe ãaà sürìn segirse bühtÀn ola düşmÀndan 

(9) òaber gele iftirÀ ideler úatı iş uàraya óaãımlardan söz gele ãol sürìn (10) segirse 

şÀõlıú ire yalan èillet ideler bir ulu iş úıla ulu àuããaya ire (11) fermÀnı revÀ ola 

oturaàuñ ãaà yanı segirse óelÀl rızúa irişe fütūó irişe (12) menfaèat irişe azraú óasta 

ola rızú ziyÀde ola oturaàuñ ãol (13) yanı segirse melūl ola mütefekkir ola selìm 

bìmÀr ola az tekessür vÀúiè ola (14) óayÀ tamÀm segirse óÀtūn óelÀl úıla tezvìc ola 

şÀd-kÀm ola sürūr óÀãıl ola (15) ãol uyluú segirse azraú zaómet çeke mÀl ziyÀde ola 

òayr òaber işide infièÀl çeke [5b] (1) àuããalu ola ãaà uyluú segirse ata süvÀr ola sırrın 

ôÀhir ola (2) gözin nūrı arta şÀd-kÀm ola azraú infièÀl ola saà diz (3) segirse ulularıyla 

buluşa şÀõlıú úıla fütūó arta óÀcet revÀ ola (4) mertebe yücelde ãol diz segirse ulular 

göre şÀd-kÀm ola óelÀl (5) rızú gele andan söz naúl ola bir òÀtūn gele ãaà incik segirse 

mÀl ziyÀde (6) ola melūl ola vÀfir mÀla yetişe dostluú ola ulular yetişe ãol (7) incik 

segirse óÀcet revÀ ola ata süvÀr ola çoú mÀl cemè ide muvÀfıú (8) yÀr ele gide àanìmet 

irişe ãaà ùopuú segirse àÀyibden söz gele sefer vÀúiè ola (9) kimesne vedÀè eyleye 

menfaèat ola dostlardan fÀéide göre ãol ùopuú (10) segirse yaramaz söz naúl ola 

mizÀc-ı sürūr óÀãıl ola óÀkimden kerem (11) ola şÀd-kÀm ola feraó ola ãaà ayaú ortası 

segirse (12) melūl ola şÀd-kÀm ola ùÀèat úıla şÀõlıúla sefer úıla mÀl ziyÀde (13) ola 

ãol ayaú ortası segirse mÀl ziyÀde ola mÀl cemè ola (14) borcı ödene şÀd-kÀm ola 

nièmeti ziyÀde ola ãaà ayaú altı (15) segirse óaclet vÀúiè ola óaşmet ziyÀde ola 

menfaèat irişe melÀlet ola [6a] (1) mezellet ola ãol ayaú altı segirse nevóat (?)6 göre 

vilÀyet ùuta feraó bula (2) istimÀlet göre rifèat ziyÀde ola cümle ãaà ayaú segirse 

dostlara münÀúaşa (3) úıla melÀlet çeke sürūr irişe endìşeler ide intiúÀl ide ãol ayaú 

cümle segirse (4) ululardan terbiyet göre úadri ziyÀde ola mertebesin arta behcet ola 

èuzlet ola (5) ãaà ayaú baş barmaàı segirse àam zÀyil ola àayib gele sefer úıla 

melÀmet ola (6) àamdan úurtula ãol ayaú baş barmaàı segirse èÀúıbet ola vaùanına 

gide misÀfir gele (7) dostlardan melÀmet ola ãıóóat u selÀmet ola ãaà ayaú ikinci 

barmaàı segirse óasta-(8)lıúdan úurtula mertebesin ziyÀde ola àuããadan úurtula 

feraó-nÀk ola àam-nÀk ola (9) ãol ayaú ikinci barmaàı segirse şÀd u òurrem ola 

mertebesin ziyÀde ola mÀl vÀfir ola (10) melūl ola devlet bula ãaà ayaú orta barmaàı 

segirse bir èazìz göre saèÀdet ola (11) èavrat dileye mÀl ziyÀde ola devlet göre ãol 

ayaú orta barmaàı segirse åervet ü devlet (12) göre mÀl ziyÀde ola şÀd u òurrem ola 

 

6 nevóat (?):  
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eyü söz işide mÀl vÀfir ola ãaà ayaú (13) dördinci barmaàı segirse tezvìc óelÀl ola 

èizzet ziyÀde ola şÀd u kÀm ola rÀóat (14) ola ãol ayaú dördinci barmaàı segirse mÀl-

dÀr ola cömerd ola rÀóat u şeref (15) bula èizzeti ziyÀde ola mÀl àÀyib ola ãol ayaú 

serçe barmaàı segirse cÀh u devlet ola [6b] (1) óürmet ziyÀde ola èizzeti mezìd ola 

mÀl-dÀr ola AllÀh TeèÀlÀ.  
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